
非賣品 Complimentary Copy











































HONG KONG FLOWER SHOW 202640 41 二零二六年香港花卉展覽

香港小童群益會樂緻幼兒園暨幼稚園(灣仔)
般咸道官立小學
明愛凌月仙幼稚園
中華傳道會呂明才小學
啟思幼稚園幼兒園(馬灣)
地利亞英文小學暨幼稚園
地利亞修女紀念學校(吉利徑)
佳寶幼稚園(屯門分校)
何文田循道衛理楊震幼兒學校
匡智屯門晨崗學校
匡智屯門晨輝學校
珈琳幼稚園(屯門分校)
九龍城浸信會幼稚園
廖寶珊紀念書院
樂善堂梁銶琚學校
保良局莊啟程幼稚園幼兒園
聖公會置富始南小學
聖公會奉基千禧小學
聖公會將軍澳基德小學
秀茂坪天主教小學
筲箕灣東官立中學
善正幼稚園
聖安多尼中英文小學暨幼稚園
聖安多尼中英文幼稚園(麗城花園)
金巴倫英文幼稚園
聖保祿學校(小學部)
聖公會聖彼得堂幼稚園(赤柱分校)
聖士提反書院附屬小學
香港神託會培敦中學
天樂幼稚園暨幼兒園
鄧肇堅維多利亞官立中學

中華基督教會灣仔堂幼稚園/幼兒園
基督教海面傳道會仁愛幼稚園(幼兒園)
東華三院廖恩德紀念幼稚園
東華三院黃笏南中學
仁濟醫院永隆幼稚園 / 幼兒中心
仁濟醫院嚴徐玉珊幼稚園
余振強紀念第二中學　

BGCA Cheerland Nursery School cum Kindergarten (Wanchai)
Bonham Road Government Primary School

Caritas Ling Yuet Sin Kindergarten
CNEC Lui Ming Choi Primary School

Creative Kindergarten and Day Nursery (Ma Wan)
Delia English Primary School & Kindergarten

Delia Memorial School (Glee Path)
Guideposts Kindergarten (Tuen Mun Branch)

Homantin Yang Memorial Methodist Pre-School

Hong Chi Morninghill School, Tuen Mun
Hong Chi Morninghope School, Tuen Mun
Karlam Kindergarten (Tuen Mun Branch)

Kowloon City Baptist Church Kindergarten
Liu Po Shan Memorial College

Lok Sin Tong Leung Kau Kui Primary School
Po Leung Kuk Vicwood Chong Kee Ting Kindergarten & Nursery

S.K.H. Chi Fu Chi Nam Primary School
S.K.H. Fung Kei Millennium Primary School

S.K.H. Tseung Kwan O Kei Tak Primary School
Sau Mau Ping Catholic Primary School

Shau Kei Wan East Government Secondary School
Sin Ching Kindergarten

St. Anthony's Anglo-Chinese Primary School & Kindergarten
St. Anthony's Kindergarten (Belvedere Garden)

St. Nicholas’ English Kindergarten
St. Paul's Convent School (Primary Section)

St. Peter's Church Kindergarten (Stanley)
St. Stephen's College Preparatory School 

Stewards Pooi Tun Secondary School
Talent Kindergarten & Nursery

Tang Shiu Kin Victoria Government Secondary School
The Church of Christ in China Wanchai Church 

Kindergarten/ Nursery
The Hong Kong Harbour Mission Church Yan Oi 

Kindergarten (Nursery)
TWGHs Liu Yan Tak Memorial Kindergarten

TWGHs Wong Fut Nam College
Yan Chai Hospital Wing Lung Kindergarten / Child Care Centre

Yan Chai Hospital Yim Tsui Yuk Shan Kindergarten
Yu Chun Keung Memorial College No.2

約一千一百名學童協助鑲嵌花壇，參與學校詳列如下： Mosaiculture display by about 1100 students,
schools participating in the mosaiculture display are as follows:

賽 馬 會 學 童 鑲 嵌 花 壇
Jockey Club Mosaiculture Display By Students

港島花徑

搭上叮叮電車，穿梭於摩天大樓與老街巷弄之間。途經

莊嚴的舊立法會大樓、俯瞰維港的中環摩天輪與熠熠生

輝的中銀大廈，感受港島中西文化匯聚、新舊交融的獨

特城市魅力。

想了解社區傳統文化？可到跑馬地馬場感受賽馬的熾

熱氣氛，遊覽灣仔百年藍屋認識昔日香港，或觀賞

大坑舞火龍的傳統盛況。渴望寧靜？不妨前往有港

島後花園之稱的淺水灣，在碧波中盡情暢泳，享

受悠然時光。

香港賽馬會慈善信託基金自二零一三年起支持

香港花卉展覽，並於二零一四年起更成為花

展的主要贊助機構，資助學童嵌砌花壇等多項活動，把花展帶到社區各處。

Floral Trail of the Island
Travelling aboard the iconic Tram “Ding Ding” and enjoy 
a journey through bustling urban cityscape where 
modern skyscrapers stand alongside with traditional 
community.  Along the route, pass the Old Legislative 
Council Building, the Central Ferris Wheel overlooking 
Victoria Harbour, and the Bank of China Tower, which 
together showcase the city’s dynamic blend of East and 
West, old and new.
Interested in local culture and traditions?  Visit the Happy Valley 
Racecourse to experience the excitement of horse racing; explore 
the century-old Blue House Cluster in Wan Chai to glimpse into 
Hong Kong’s past, or join the luminous spectacle of the Tai Hang 
Fire Dragon Dance.  Seeking tranquility? Head to the Repulse Bay 
Beach, Hong Kong Island’s “back garden”, where golden sands and 

turquoise waves invite renewal.
A supporter of the Hong Kong Flower Show 
since 2013, the Hong Kong Jockey Club 
Charities Trust has been the major sponsor 
of the Flower Show since 2014 to provide 
funding to students for events such as making mosaiculture 
displays, bringing the Flower Show to all corners of 
communities.



HONG KONG FLOWER SHOW 202642 43 二零二六年香港花卉展覽

北京市公園管理中心

北京動物園管理處
Beijing  Zoo

廣州市林業和園林局
Guangzhou Municipal Forestry and 
Landscaping Bureau

園林造景的設計概念
Design Br iefs of  Landscape Displays

園林造景的設計概念
Design Br iefs of  Landscape Displays
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As a signatory to the Convention on Biological Diversity, China has long been an active 
promoter and participant in global biodiversity conservation. Inspired by the Convention’s 
2050 vision of “Living in Harmony with Nature”, this garden adopts the theme “Nature’s 
Dream Dwelling”. It is visually anchored by the Beijing Zoo’s historical gate. Through 
multi-layered landscaping, the garden blends large-scale green sculptures, fiberglass 
artworks, and silhouettes on perforated metal plates to present a vivid scene where a 
myriad of creatures roam freely in their natural habitats. This design symbolises a 
flourishing ecological dialogue between Beijing and Hong Kong, celebrating Beijing Zoo’s 
dream of conservation nurtured for over 120 years.

萬生棲夢

中國是《生物多樣性公約》的締約國，長期積極參與並推動全球生物多樣性保護進

程。本園以「萬生棲夢」為主題，呼應《公約》提出的2050年「與自然和諧共生」

願景。花壇以北京動物園歷史門樓為視覺中心，通過多層疊景，融合大型綠雕、玻

璃鋼雕塑和沖孔板剪影等多種藝術形式，呈現萬千生靈安然棲居的畫面。整體設計

象徵從北京到香港的生態對話，亦寓意北京動物園跨越一百二十載的保育夢想薪火

相傳。 ������
����������
�������	��������
Rooted in Lingnan’s cultural heritage, the garden unfolds with three contextual curves shaped by 
G(Guang), Z(Zhou) and W(World) forms, weaving a fluid landscape where history, nature and daily 
life spiral into one.

The Historical Context Curve links Lingnan’s ancient architectural symbols such as arcades and 
Manchu windows.  The Natural Texture Curve mimics the winding Pearl River, channeling river 
breezes and framing river views.  The Modern Life Curve follows human activity tracks, condensing 
experiential nodes.  Through latticed windows, visitors’ silhouettes against the river merge with 
echoes of the past; where the river breeze brushes past, ancient courtyards are filled with people’s 
laughter.  In resonance, the three curves fuse ancient and contemporary, harmonise humans with 
their surroundings, and embody the myriad charms of Lingnan life.

三脈共生

本園擷嶺南底蘊，融 G(GUANG)、 Z(ZHOU)、W(WORLD) 之形，勾勒歷史、自然、生活三

脈交織的流動景觀。「歷史脈絡線」串聯騎樓、滿洲窗等古建印記；「自然肌理線」摹寫珠水

蜿蜒，引江風、連江景，浪聲蕉影輕漾；「現代生活線」循跡人蹤，凝萃體驗節點。花窗漏影

間，遊人觀江身影疊入古意；江風輕拂處，古院縈繞今人笑語。三線相互呼應，讓古今相融、

人境共生，展現嶺南生活的萬般意趣。

Beijing Municipal Administration Centre of Parks
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杭州書院

杭州書院，前稱萬松書院，相傳乃梁祝同窗共讀

之地。甫入展園，「杭州書院」牌坊巍然屹

立，接引遊人踏進人文勝境。越過牌坊，但

見莘莘學子執禮拜師之剪影，再現當年崇

文尚教之風。沿汀步徐行，翠竹掩映，

清風拂面，意境愈發清幽。竹徑通幽

途窮處，半簷學堂花木深。堂內書案

井然，昔日授業問道之景宛在目前；堂外林

蔭下，茶園耕讀，甚是怡情養志。全園以修竹為骨，

紫羅蘭為綴，書卷氣韻渾然自成，正是四時美景盈滿目，千年

書香沁人心。沉浸此境，既可沐文脈雅風，亦得潤心性品操。

杭州市園林文物局
Hangzhou Municipal Bureau of Landscaping and Cultural Heritage

杭州西湖風景名勝區管委會
Management Committee of Hangzhou West Lake Scenic Area    

杭州西湖風景名勝區鳳凰山管理處
Administrative Office of Fenghuangshan Area of Hangzhou
West Lake Scenic Area

橫琴粵澳深度合作區城市規劃和建設局
Urban Planning and Construction Bureau
Guangdong-Macao In-Depth Cooperation Zone in Hengqin

園林造景的設計概念
Design Br iefs of  Landscape Displays

園林造景的設計概念
Design Br iefs of  Landscape Displays
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Hangzhou Academy, formerly known as Wansong Academy, is said to be the very place where 
the legendary “Butterfly Lovers” – Liang Shanbo and Zhu Yingtai – once studied together.  

In this garden setting, the first structure that greets visitors is the imposing memorial 
gateway inscribed with “Hangzhou Academy”. It opens into a sanctuary imbued with literary 
ambiance. The silhouettes of students paying respect to their teacher remind one of the days 
when culture and etiquette were held in the highest esteem. A gentle stroll along the stepping 
stones, with bamboos shading the path and a soft breeze blowing, brings a deep sense of 
tranquility. Tucked away at the end of the path, the eaves of a classroom building peek out 
from the lush flowers and trees. Inside, neatly arranged desks and benches hark back to 
scenes of scholarly discourse and teaching of bygone days. Outside, the open space under 
the bamboos depicts a scene of cultivating and studying, conveying the traditional ideal of 
nurturing aspirations through rural life.  

This garden, framed in bamboo and adorned by Stocks, naturally form an aura of scholarly 
elegance. It is a feast for both the eye and the mind as the seasons come and go. To spend 
time here is to connect with a thousand-year-old intellectual legacy and to immerse in refined 
grace of cultural heritage, meanwhile nourishing one’s character and moral sense in a 
profoundly refined environment.

������������������������
The garden captures, on a miniature scale, the close geographical ties between 
Guangdong and Macao. A loop path represents a ring of cooperation, linking the two 
regions in joint research, industry and livelihood, while spotlighting Hengqin’s rise as an 
in-depth cooperation zone. The fishing net suspended above “Hengqin Island” recalls the 
island’s village past and evokes its current role as a networked hub, pooling resources and 
weaving a shared dream for Guangdong and Macao. Beaded ornaments celebrate 
Hengqin’s vibrant triumphs, especially in traditional Chinese medicine and integrated 
circuit industry.

織夢琴嶼

園景精巧勾勒粵澳一衣帶水的地理關係；環路代表合作之環，串聯兩地在科研、產

業、民生等方面的緊密合作，並彰顯橫琴一路走來所取得的重要成就。「橫琴島」

上的繩網，既象徵橫琴的漁村歷史，亦寓意此地蛻變為粵澳資源匯聚的網路樞紐，

是編織兩地同築美好未來的夢想起點。點綴其間的珠飾映照橫琴的多彩成就，其中

尤以中醫藥和集成電路產業的成果最為璀璨奪目。
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澳門特別行政區市政署
Municipal Affairs Bureau of the
Macao Special Administrative Region

深圳市城市管理和綜合執法局
Urban Administration and Law Enforcement Bureau 
of Shenzhen Municipality

園林造景的設計概念
Design Br iefs of  Landscape Displays

園林造景的設計概念
Design Br iefs of  Landscape Displays

啟航園

本園以深圳「山、海、城」交融的城市格局為靈感，構建集綠意山體、生態水景與休憩

空間於一體的立體景觀。繁花之境展現城市活力，深綠林蔭呼應山體生態，瀲灩水景映

照濱海特質，靜謐休憩空間承載都市慢活步調。

「風好正是揚帆時。」藝術裝置勾勒海港疊影，頂部如風翼舒展，傳遞深圳奮楫逐浪、

面向未來的進取精神，描繪出一幅城市與自然、人文共融的可持續畫卷。

����������������������������
Inspired by Shenzhen’s harmonious confluence of “mountain, sea, and city”, this garden 
presents a layered landscape of lush hills, ecological water features, and tranquil resting 
spaces.   Each element is a metaphor: the blooming flowers embody the city’s vitality; the 
shaded greenery echo the mountain ecology; the water mirrors the coastal charm, and the 
serene resting areas carry the rhythm of urban slow living.  

Central to the design are artistic installations with flowing curved forms. They outline the 
layered silhouettes of harbor vessels, their tops unfurling like sails, capturing the essence of 
“setting sail when the wind is fair”.  They convey Shenzhen’s entrepreneurial spirit of forging 
ahead and envisions a sustainable future where urban development, nature, and humanity 
coexist in harmony.

花韻濠江

本園以議事亭前地和大三巴牌坊兩大地標為

主景，綴以蓮花裝置、葡式建築元素，於紫

羅蘭的馥郁芬芳與流轉光影間，將澳門的世

遺風采和中西交融的文化底蘊，化作生機盎

然的庭園景致。

 ��������­����
This garden takes Senado Square and Ruins of 
St. Paul’s, Macao’s two iconic landmarks, as its 
central features, adorned with lotus-shaped 
installations and Portuguese architectural 
elements. Amid layers of aromatic Stock flowers 
and ever-changing lightscapes, the city’s World 
Heritage charm and its blend of Chinese and 
Western cultures are transformed into a vibrant 
garden landscape.
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蘇州市園林和綠化管理局
Suzhou Municipal Bureau of Gardens 
and Landscaping

園林造景的設計概念
Design Br iefs of  Landscape Displays

蘇州園 — 芥子納須彌

蘇 州 園 秉 承 「 師 法 自 然 ， 巧 奪 天 工 」 之

理念，以「小中見大」的造園智慧，通過亭台、曲

徑與時令花卉的巧妙佈局，於都市中心再現蘇州園林步

移景異、虛實相生的詩意空間。設計以現代材質演繹傳統質

感，融入古典花語，以花木景致搭建文化橋樑，引領訪客沉浸於江

南春日的桃源畫境，感受傳統美學在當代的新生。

������������������������������� ��������
Inspired by the philosophy of “learning from nature to achieve exquisite 
craftsmanship”, this garden embodies the landscape wisdom of “seeing the vast 
within the small”.  Through the thoughtful arrangement of pavilions, winding paths, 
and seasonal flora, it recreates the poetic essence of a classical Suzhou garden in 
the heart of the city. The design interprets traditional textures with modern 
materials, integrating ancient floral symbolism.  With flowers, trees, and 
landscapes, it builds a cultural bridge that immerses visitors in the idyllic 
atmosphere of Jiangnan spring, experiencing the rebirth of traditional aesthetics in 
a contemporary context.
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968
於元朗優惠轉乘

B1 落馬洲站(福田)

B9 香園圍口岸(蓮塘)

其他路線往來港九新界

968
P968

元朗
大大欖隧道轉車站

603 油塘．藍田
大東隧轉車站

960P
961*

P960
屯門
大屯門公路轉車站

108 九龍城．啟德
大紅隧轉車站

673 上水．粉嶺
大大老山隧道轉車站

600 安達臣．寶達．藍田
大東隧轉車站

936 荔枝角．葵涌
大西隧轉車站

*部分時段繞經銅鑼灣

優惠受條款及細則約束。詳情請參閱九巴網站。
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